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Emergency Card
Kartu Darurat

OLLLIHAT. DL EBIT S,
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@®Always carry this card with you.
®When making a report, be sure talk slowly
and clearly.

®Perlengkapan untuk hal yang tidak terduga,
bawalah selalu kemanapun anda pergi.

®Menginformasikannya, dengan
menyampaikan keadaannya secara
perlahan dan jelas.

#’AlllmLfé H1§11a %:,E 089-917-5678
http://www.epic.or.jp

Ehime Prefectural International Center (EPIC)
1-1 Dogo Ichiman,Matsuyama
Tel: 089-917-5678 URL: http://www.epic.or.jp

Badan Organisasi Perkumpulan Pertukaran
Internasional di Propinsi Ehime

Matsuyama shi Dogo Ichiman 1-1

TEL: 089-917-5678 http://www.epic.or.jp
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Sudden Illness or Accident
Sakit gawat darurat, kecelakaan
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The green text shows how to pronounce the Japanese, so read it as is.
Huruf yang berwarna hijau, menandakan bahasa Jepang. Bila ucapannya seperti ini, terdengarnya bahasa Jepang.

c. HET= You

L350
ce' JHFFE Fire Department
BT Petugas Pemadam kebakaran
FA FPSEPS
NETITH B TIN?
Kaji desuka, kyuukyuu desuka?
Is it a fire or an emergency?
Apakah kebakaran atau darurat?
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S Anda

ESEPS

HRTY,

» L
NE Fire

Kebakaran

L UsoB5Ls
(v SHBGZ  Fire Department
TR Petugas Pemadam kebakaran
L ESEPD
KBTI KR TIN?
Kaji desuka, kyuukyuu desuka?
Is it a fire or an emergency?
Apakah kebakaran atau darurat?
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c. HHf= You
A Anda
oL
NZETY,
Kaji desu.
It’s a fire.
Kebakaran.

Kyuukyuu desu.
It’s an emergency.

Darurat.

OOTHIELIZOON BYET,
OO desu. Chikaku ni OO ga arimasu.
OO. There is a OO nearby.
Di OO. Di dekatnya ada OO.

L

BATEEZTIM?

Basho wa doko desuka?
What is the location?
Lokasinya berada dimana?
ESLELEM?

Doo shimasitaka?

‘What happened?

Bagaimana keadaannya?

" EA sL
HIFTDBEIZHATIEE N,
Anata no namae o oshiete kudasai.

What is your name?
Nama anda siapa?

& S50A

S BREETEE EEA)

=> (Refer to “Handy Expressions for Illnesses &
Injuries” on the reverse side)
=> (Mengutarakan awal sakitnya atau lukanya)
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Renrakusaki o oshiete kudasai.

What is your phone number?

Tolong beritahu no.tlp anda yang dapat dihubungi.
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000TY,
OOO desu.
O00.
OO00.
TY,
- - desu.
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BTEEZTI N ?

Basho wa doko desuka?
What is the location?
Lokasinya berada dimana?

B 3
AINRATNETH?

Nani ga moete imasuka?
What is burning?

Apa yang terbakar?

OOTTIELIZOONBY ST,
OO desu. Chikaku ni OO ga arimasu.
OO. There is a OO nearby.
Di OQ. Di dekatnya ada OO.

+
OOhEZTINET,
OO ga moete imasu.
The OO is burning.
Yang terbakar OO.

G < < vE
FEFRPETENLCATNEEAN?

Kega ya nigeokureta hito wa imasenka?

Is anyone injured or trapped in the house?
Apakah ada yang terluka dan ada yang terlambat
menyelamatkan diri?

" EA HL
HIF-DBBEIZEHATIIZE 0N,
Anata no namae o oshiete kudasai.
What is your name?
Nama anda siapa?

nAS<{EE

HL
A& SE A A TS,
Renrakusaki o oshiete kudasai.
What is your phone number?
Tolong beritahu no.tlp anda yang dapat dihubungi.
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imasu. imasen.
Yes => ©No
Ada. =» (Tidak ada.
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OOO desu
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O00.
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- - desu.
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The following says, “If you receive this card, please
contact/take me to the [Police/Fire Brigade/
Evacuation Center/City Hall], as is appropriate.”

Tulislah “Bila menerima kartu ini gunakan sesuai
kebutuhan, (tolong hubungi)(tolong bawalah saya)
ke(polisi) (pemadam kebakaran)(tempat pengungsian)
(kantor kelurahan/walikota)”

( ~\
AL 2 [
EBELTLES Y EhTiToTEash
Please contact Please take me to
Tolong hubungi Tolong bawalah saya

('.0 ﬁ

ERE
2l amE
EL] /l AN
Police Fire Brigade Evacuatlon Center  City Hall
polisi pemadam tempat kantor kelurahan/
kebakaran  pengungsian walikota
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VESE-HHERT

Kosa kata yang berhubungan dengan penyakit dan luka

ot I BA &

n
ﬁ Handy Expressions for Illnesses & Injuries

( YADO—vZEHS It OFEEELCNET.COEERATEHE. OABICHC 22T,

( ) shows how to pronounce the Japanese, so read it, as is.
Huruf yang ada didalam kurung (

ESLELEM?

(Doo shimasitaka?) a
What happened?

Ada apa/kenapa ?

£5 & B Bbb
(e BRERTER)

(Explain illness or injury)

y -

>,

(kata-kata yang menunjukkan penyakit, luka)

[LyUZEIshiki) /Consciousness,”Sadar]
HD(Aru)/Yes,ada
720 V{Naiy/No tidak ada

HD(Aru) /Yes,/ada
720 V{Naiy /No tidak ada

KL UE S ALYoku iku byooin) /Regular hospital /Klinik/rumah sakit langganan

[1¥h*(Kega) /Injury,/Luka]
I3 hf{Koronda) /Slipped.terguling
H57=(0chita) /Fell /jatuh
S5>7=(Uttay /Hitkejedot/terbentur
=>7=(Kitta) /' Cutkepotong
S &D/=(Sasatta) /Stabbed.tertusuk
PlFE% L= (Yakedo) /Burned./kebakar
HlZN = (Oboreta) ”Drowning,/tenggelam
SDh DTz (Butsukatta) / Collision,tabrakan

HD(Aru)/Yes, ada
720 V{Naiy /No tidak ada

&S B KEN T B&

[T'& S &E<Byooki) /Illness,/Penyakit]

Lz U(tai) /Pain /Sakit
9 D&V =L (Zutto itai) /Constant painterus menerus sakit
EEEE L (Tokidoki itaiy,/Occasional pain/terkadang sakit
L&HDIFDE DIV z1{(Shimetsukeru yooni itai) /Tight pain,/sakitnya seperti cenut-cenut
T LDITL V=L (Sasu yooni itai) /Stabbing pain,/sakitnya seperti tertusuk
(/50 Ve & (Nibui itami) ~Dull pain,/sakit ringan JANS
SZh 9 &LVl (Ugokasuto itaiy /Pain when moved,/bila digerakkan sakit Kao

5 (L2 lFD) A C/=(Chi ga deta) /Bleeding,Darah (pendarahan)
fe<&A(Takusan) /Profuse banyak
5ipS< 5\ (Chuukurai) /Mild /lumayan
9 ZL(Sukoshiy /A little /sedikit

[ \7z (Haita) /' Vomit/Muntah
7=~ M(Tabemono) /Food,”makanan
%5{(Chi) /Blood,”darah

Face
Wajah/muka

[Z®DIFH(Sonohoka) ~Other, Yang lainnyal]
ES AN DL V(Kibun ga warui) /Feel unwell /tidak enak badan
HZE (L V(Memai) /Dizziness,/ pusing
WEHKB LU (Ki ga kurushii) /Difficult to breath,”sesak napas
EEEZTSD(Shinzou ga dokidoki suruy /Rapid heartbeat,”terkadang
LUN 5 (Shibireru) /Numbness,/semutan
17yt (Keiren)./Convulsions./kejang
taDh'H2(Netsu ga aru),/Feverish /ada demam

[LWEFTORFS (Imamade no byooki) /Medical History,/Penyakit sampai sekarang/penyakit bawaan]
1T DHDH = (Ketsuatsu ga takai) ~High blood pressure,/Tekanan darah tinggi
EDIZE D V& D (Toonyoobyoo) / Diabetes,” Sakit gula
H*h(Gan)./Cancer,/Kanker
A #5(Kanzoo) /Liver,/Sakit lever/pembuluh hati
LA #Z5(Shinzoo) /Heart”Sakit jantung
?D>{Noo)Brain,”Otak
B hZ<{Zensoku) /Asthma,”Asma
7 LLF—(Arerugii) /Allergies,/Alergi

HDKTY =RED ZFDIEFH) (Aru (Kusuri Tabemono Sonohoka))
/Yes (Medicinal Dietary Other)ada (obat makanan yang lainnya)
720V {Nai) /Notidak ada

CAELILEN §

BRMERERU A FIEXE
Human Body (Enlarged Illustrations of the Head and Body)

Tongue
Lidah

HT
Ago

HLH/R)
Ashi

Kaki

[ale)
Yubi
Finger
Jari

Leg/Foot

Pinggul
T
Te
Hand
Tangan

Lower back

BAIEDOUEREF(Onna no hito) /Females,”Untuk wanita
I[CALAB WS (Ninshin chuuy ./ (currently) Pregnant,/sedang hamil
B \WB S (Seiri chuu) ~Menstruating,”sedang menstruasi

Pembesaran gambar bagian kepala dan seluruh badan

Tsume

Fingernail
Kuku

Y, menandakan bahasa Jepang. Bila ucapannya seperti ini, terdengarnya bahasa Jepang.

1

MDATVDL T U {Nondeiru kusuri) /Prescribed medicines,”Obat yang diminum

HIcE
Atama
Head
Kepala

Buttocks
Pantat

L LA

i Earthquakes
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Gempa Bumi
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DUntil the earthquake is over,
[Indoors]—cover your body by crawling under a
table or with something else.
[Outdoors] —=move away from concrete blocks,
fences, signboards, glass and windows.
[Elevators] —press the Emergency button and
alight at the floor at which the elevator stops.
[Car]—move the car to the left and stop. Leave
the key in the ignition, alight from the car, leaving
the doors unlocked.

@ When the earthquake is over,
[Indoors]—switch off the gas and the stove fires
in the kitchen and other parts of your home.
[Outdoors] [Elevators] [Cars] —walk to the closest
evacuation center.

@Beware of aftershocks (earthquakes that come
afterwards).

(MSampai gunjangan gempanya reda.
[Dalam ruangan] —Lindungilah badan dengan tiarap
di bawah meja dan lain-lain.
[Di luar ruangan] —Hindarilah jedela, kaca, papan
iklan, pagar, batako.
[Di dalam lift] =Pencet tombol tanda bahaya,
turunlah di lantai yang liftnya berhenti.
[Mobil]—=Mendekatkan mobil kearah sebelah kiri, dan
berhenti. Kunci mobil biarkan tercantol/terpasang dan
turunlah dari mobil,dengan pintu mobil tidak terkunci.
(@Apabila gunjangannya sudah reda— [Dalam ruangan]
—Matikan api didapur, pengahangat ruangan
memakai api, gas.
[Di luar ruangan] [Di dalam lift] [Mobil] —pergilah
untuk mengungsi dengan berjalan kaki.
(@Berhati-hatila dengan gempa susulan (gempa yang
datang belakangan).

U BALE

EIPEFR Evacuation Centers

Tempat pengungsian (hinangjo)
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Evacuation centers are where you escape after a
large earthquake or typhoon.

These are usually public buildings, such as schools
or community centers, and are open to everyone.
The centers provide food, drink, a place to sleep
and information (announcements).

Check the location of your neighborhood evacuation
center before a disaster occurs.

Tempat pengungsian (hinangjo) adalah, tempat untuk
mengungsi bila adanya kejadian bencana alam seperti
topan, gempa bumi yang besar.

Sudah ditentukan tempatnya seperti gedung sekolah,
balai rakyat, dan lain-lain.

Di tempat pengungsian tersedia minuman, makanan,
tempat tidur, berita informasi (pemberitahuan).

Siapa saja dapat menggunakannya.

Dengan pasti anda harus menghetahui tempat
pengungsian ditempat wilayah anda tinggal.
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Tsunami
Tsunami
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A tsunami (tidal wave) may occur after an earthquake.
If you live near the coast, escape to higher ground
immediately.

Multiple tsunamis may hit even if you cannot feel the
earthquakes. Take note of the tsunami information.

Setelah datangnya gempa bumi biasanya dilanjutkan
dengan datangnya tsunami (ombak laut yang besar).
Orang yang berada di dekat laut, berlarilah cepat ke
tempat yang tinggi.

Meskipun tidak terasa gunjangannya, akan datang lagi
tsunami tidak sekali saja tetapi bisa juga beberapa kali
akan datangnya tsunami.
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AR-aR

Heavy Rain & Typhoons
Hujan lebat/deras dan Topan
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Do not go near rivers or the coast during heavy
rainfall due to the fear of the water rising.
Landslides and flooding may occur if rain
continues.
Summer through autumn is typhoon season in
Japan.
In case of a typhoon,
(DLock all windows, and close all shutters.
@Secure garbage cans and potted plants outside,
or take them inside.
@Clear obstruction from all drains regularly.
@®Do not go out in heavy rain and strong wind.
Check weather reports regularly. If evacuation
advisories (hinan kankoku) or orders (hinan shiji)
are issued, evacuate immediately.

Pada waktu turun hujan lebat/deras, dapat terjadi
banjir, janganlah mendekati sungai atau kali dan
pantai.

Bila terus menerus turun hujan, akan terjadi bahaya
tanah longsor dan bahaya air.

Di Jepang dari musim panas masuk ke musim gugur
banyak terjadi datangnya topan dan hujan lebat.

(Jendela di kunci, penutup penyelamat jendela/
shutter ditutup.

@Tempat sampah yang ditaruh diluar, pot bunga dan
lain-lain di amankan supaya tidak berterbangan
dengan menaruhnya di dalam rumah atau diberikan
pemberat.

@Dari jauh-jauh hari sebelumnya membiasakan
jangan menaruh benda-benda yang mengakibatkan
tersumbatnya saluran air.

@Pada waktu hujan dan anginnya kencang, jangan
berpergian ke luar rumah.

Lihatlah informasi cuaca, bila ada berita untuk
mengungsi dan himbauan untuk mengungsi segeralah
dengan tenang untuk mengungsi.
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Bahasa Jepang yang berhubungan dengan bencana
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i¥E# Advisory Pemberitahuan peringatan
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This advance notice is released in case of a possible disaster.
Pada saat akan ada terjadinya bencana, akan ada
panggilan informasi pemberitahuan.

lﬂ.\ 5

§E Warning Tanda bahaya
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This alert is released in case of a possible major disaster.
Pada saat akan terjadinya bencana, akan ada panggilan
peringatan.

éi&ﬁt Evacuation Advisory Himbauan mengungsi
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This information released by cities or towns recommends
that citizens evacuate due to the possibility of damage.
Pada saat akan terjadinya korban bencana, kota dan pedesaan
akan mengabarkan dan menghimbau untuk mengungsi.

,&gﬁfg%— Evacuation Order Perintah untuk mengungsi
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This information released by cities or towns recommends that
citizens evacuate due to the possibility of very urgent damage.
Pada saat akan terjadinya banyak korban bencana, kota dan
pedesaan akan mengabarkan dan menghimbau untuk mengungsi.




